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NEPERŠLAMPAMO STRIUKĖS IR KELNIŲ KOMPLEKTO VIEŠOJO PIRKIMO- PARDAVIMO SUTARTIS  

2021 m. liepos           d.  Nr. (21)-16-
Vilnius

Pirkėjas – Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau - Pirkėjas), atstovaujama tarnybos vado pavaduotojo Vido Mačaičio, veikiančio pagal Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatus, patvirtinus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2001 m. vasario 22 d. nutarimu Nr. 194 ,,Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos nuostatų patvirtinimo“ ir tarnybos vado 2020 m. vasario 24 d. įsakymo Nr. 4-90 „Dėl Valstybės sienos apsaugos tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos struktūrinių padalinių veiklos organizavimo“ 3.1.4 papunktį, ir 
Tiekėjas – UAB „Taktiniai sprendimai“ (toliau - Tiekėjas), atstovaujama direktoriaus Aidano Sudento, veikiančio pagal bendrovės įstatus, toliau Pirkėjas ir Tiekėjas kartu vadinami „Šalimis“ arba atskirai „Šalimi“, sudarėme šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarėme dėl toliau išvardintų sąlygų.

I SKYRIUS
SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas yra neperšlampamo striukės ir kelnių komplekto (toliau – Prekės) pirkimas-pardavimas.
1.2. Reikalavimai Prekėms yra apibrėžti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas).
1.3. Tiekėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties 1.1 papunktyje nurodytas Prekes, atitinkančias techninę specifikaciją (Sutarties 1 priedas), o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas Prekes ir sumokėti Tiekėjui Sutarties kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.
1.4. Bendro viešųjų pirkimų žodyno (BVPŽ) kodas 18221000-4.
1.5. Prekių pristatymo vieta - Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pristatyti ir iškrauti į Pirkėjo sandėlį Prekes adresu: Vilniaus g. 47, Mickūnai, Vilniaus r. sav.
1.6. Prekių pristatymo terminas - Prekės, įsigaliojus Sutarčiai, turi būti pristatytos ne vėliau kaip per 36 (trisdešimt šešis) mėnesius po Pirkėjo užsakymo pateikimo Tiekėjui dienos.
1.7. Šios Sutarties įsigaliojimo diena laikoma diena, kai Sutartį pasirašo abi Šalys.

II SKYRIUS
SUTARTIES KAINA IR MOKĖJIMO SĄLYGOS

2.1. Sudaroma fiksuoto įkainio Sutartis.
2.2. Maksimali Sutarties kaina 86400,00 Eur su pridėtinės vertės mokesčiu (toliau – PVM).
2.3. Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti viso Prekių kiekio ir/arba sumokėti visos Sutarties kainos, numatytos šios Sutarties 2.2. punkte bei Tiekėjo pasiūlyme. Perkamų Prekių kiekiai yra preliminarūs, kurie priklausys nuo Pirkėjo poreikio. Konkretus perkamų Prekių kiekis bus nurodytas ,,Prekių užsakymo formoje“ (Sutarties 3 priedas). Pirkėjas numato galimybę papildomai įsigyti Prekių, kurių vertė neviršytų 10 procentų nuo maksimalaus Prekių kiekio bei neviršijant Sutarties 2.2. punkte nurodytos maksimalios sutarties vertės. 
2.4. Prekių įkainiai: 
	Prekės pavadinimas
	Preliminarus 36 mėn. prekių kiekis
	Vieneto įkainis be PVM, Eur

	Neperšlampamas striukės ir kelnių komplektas
	90
	870,80


2.5. Sutarties kaina pasikeitus kitiems mokesčiams, išskyrus PVM, nebus perskaičiuojama.
2.6. Sutarties kaina apima visas Tiekėjo išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių transportavimo, pakavimo, krovimo, tranzito, muito, tikrinimo, draudimo, sąskaitų pateikimo per E-sąskaita sistemą išlaidas. Jokios papildomos Tiekėjo išlaidos nebus apmokamos ar kompensuojamos.
2.7. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka Pirkėjas pats turi sumokėti pridėtinės vertės mokestį į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, į pasiūlymo kainą ar sąnaudas įskaitytas šis mokestis sudarant šią Sutartį išskaičiuojamas.
2.8. Su Tiekėju atsiskaitoma per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos-faktūros pateikimo dienos. PVM sąskaita-faktūra pagal šią Sutartį turi būti teikiama naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Asmuo, užsakinėjęs Prekes, turi būti nurodytas E. sąskaitoje, nurodomas jo vardas ir pavardė. 
2.9. PVM sąskaitoje-faktūroje Prekių įkainiai nurodomi be PVM, taip pat kaip ir Sutartyje bei jos prieduose.
2.10. Pirkėjas už pristatytas Prekes su Tiekėju atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą banko sąskaitą.
2.11. Šalių susitarimu galimas iki 30 procentų nuo Sutarties vertės dydžio avansinis mokėjimas. Pardavėjas įsipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjo sumokamo avanso sumai, avansinio apmokėjimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo raštą ir avansinio mokėjimo sąskaitą.
2.12. Pirkėjas avansą sumoka per 10 (dešimt) dienų nuo avansinio apmokėjimo banko garantijos ar draudimo bendrovės laidavimo rašto ir avansinio mokėjimo sąskaitos gavimo dienos.

III SKYRIUS
PREKIŲ UŽSAKYMAS, PERDAVIMAS–PRIĖMIMAS

3.1. Pirkėjas Sutarties galiojimo metu pateikia Tiekėjui užsakymą dėl Prekių pristatymo. Prekių užsakymo forma pateikiama Sutarties 3 priede.
3.2. Tiekėjas įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) darbo dienas informuoti Pirkėją apie tai, kad Pirkėjui skirtos Prekės yra parengtos perdavimui ir nurodyti tikslų laiką, kada Tiekėjas perduos Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas įsipareigoja užtikrinti, kad nurodytu laiku priims Prekes.
3.3. Tiekėjas Prekes perduoda Pirkėjui užsakyme nustatytais terminais, o Pirkėjas įsipareigoja Prekes priimti. Visos Prekės ar jų dalis gali būti perduotos Pirkėjui anksčiau nei nurodyta Prekių užsakyme.
3.4. Nuo Prekių priėmimo momento Prekių nuosavybė ir visa Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo rizika pereina Pirkėjui.

IV SKYRIUS
PIRKIMO SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

4.1. Tiekėjas įsipareigoja:
4.1.1. pristatyti kokybiškas šioje Sutartyje ir jos prieduose numatytas Prekes bei vykdyti kitus Sutartyje ir jos prieduose nustatytus įpareigojimus Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka savo rizika bei sąskaita kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių tiekimą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias; 
4.1.2. bendradarbiauti su Pirkėju visos Sutarties vykdymo metu ir nedelsdamas raštu informuoti Pirkėją apie bet kokias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Tiekėjui įvykdyti įsipareigojimus Sutartyje nustatytais terminais arba gali turėti įtakos tiekiamų Prekių apimčiai ir/ar kokybei;
4.1.3. įsigaliojus Sutarčiai, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Tiekėjas privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau;
4.1.4. vykdant Sutartį, pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras teikti naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Jei informacinės sistemos „E. sąskaita“ funkcinės galimybės nepakankamos ar laikinai neužtikrinamos, Tiekėjas gali pateikti reikalingą informaciją raštu;
4.1.5. be raštiško Pirkėjo sutikimo neperduoti Prekių tretiesiems asmenims; 
4.1.6. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;
4.1.7. jei pirkimo dokumentuose buvo numatytas reikalavimas, kad Tiekėjas ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, prisiimtų solidarią atsakomybę už  Sutarties įvykdymą, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui užtikrinti, kad už Sutarties vykdymą solidariai yra atsakingi ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi;
4.1.8. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.2. Tiekėjas turi teisę:
4.2.1. gauti Sutarties kainą su sąlyga, kad jis tinkamai ir laiku įvykdo visus šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus;
4.2.2. Tiekėjas turi ir kitas šios Sutarties ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises.
4.3. Pirkėjas įsipareigoja:
4.3.1. laiku priimti iš Tiekėjo tinkamas ir kokybiškas Prekes ir laiku už jas atsiskaityti šioje Sutartyje nustatyta tvarka;
4.3.2. nedelsiant pranešti Tiekėjui apie Sutarties sąlygų pažeidimą, kai tik toks pažeidimas yra nustatomas;
4.3.3. Tiekėjui sudaryti visas sąlygas, suteikti informaciją ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti;
4.3.4. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
4.4. Pirkėjas turi teisę:
4.4.1. reikalauti, jog tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų tiekiamos Prekės bei vykdomi kiti Sutartyje numatyti Tiekėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos vykdymo, taip pat žodžiu ir raštu nurodyti Tiekėjui tiekiamų Prekių trūkumus ir/ar neatitikimus; reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą;
4.4.2. Pirkėjas turi ir kitas šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises.


V SKYRIUS
SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

5.1. Sutarties tinkamas įvykdymas yra užtikrintas netesybomis – 0,5 procento bauda nuo Sutartyje numatytos maksimalios Sutarties kainos.
5.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, atsiradę Tiekėjui dėl jo kaltės pažeidus Sutartį.  
5.3. Jei Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Pirkėjas pareikalauja sumokėti Sutarties 5.1 papunktyje numatyto dydžio baudą. Prieš pateikdamas reikalavimą sumokėti baudą Pirkėjas įspėja apie tai Tiekėją nurodydamas, dėl kokių sutartinių įsipareigojimų nevykdymo arba netinkamo vykdymo pateikia šį reikalavimą bei nurodo protingą terminą trūkumams pašalinti.

VI SKYRIUS
PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

6.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų/defektų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedas)  reikalavimus.
6.2. Pateikęs nekokybiškas Prekes, neatitinkančias techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedas) reikalavimų, Tiekėjas privalo neatlyginamai per Pirkėjo nustatytą laikotarpį, nuo prekių grąžinimo akto surašymo dienos, Prekes pakeisti kokybiškomis. Pakeistoms Prekėms 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantija skaičiuojama nuo Prekių pakeitimo dienos.
6.3. Pretenzijas Tiekėjui dėl nustatytų Prekių defektų Pirkėjas turi teisę pareikšti per visą garantinį laikotarpį. Pirkėjas savo pretenziją Tiekėjui perduoda raštu kartu su pretenzijos pagrįstumą patvirtinančiais įrodymais. Pirkėjas privalo kviesti Tiekėjo atstovą (raštu arba telefonu) dalyvauti surašant Prekių grąžinimo aktą, nurodant terminą trūkumams pašalinti. Prekės grąžinamos Tiekėjui  išrašius krovinio važtaraštį. Prekes, pakeistas į kokybiškas, Tiekėjas Pirkėjui grąžina su krovinio važtaraščiu.
6.4. Tiekėjas įsipareigoja sudaryti sąlygas Pirkėjo atstovui vykdyti Prekių kokybės kontrolę gamybos eigoje, tikrinti medžiagas ir žaliavas, jų pirminius įsigijimo dokumentus.
6.5. Pirkėjas turi teisę savo lėšomis atlikti Tiekėjo į sandėlį patiektų Prekių atitikimo techninei specifikacijai (Sutarties 1 priedas) tyrimą pasirinktoje akredituotoje laboratorijoje. Gavus akredituotos laboratorijos tyrimų rezultatus, neatitinkančius techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedas) reikalavimų, iš Tiekėjo gali būti pareikalauta apmokėti visas Pirkėjo su tuo patirtas išlaidas.
6.6. Tiekėjas suteikia 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantiją nuo Prekės pristatymo dienos.

VII SKYRIUS
SUBTIEKĖJŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA

7.1. Tiekėjas prisiima visą atsakomybę, susijusią su subtiekėjų darbo sąlygų reguliavimu.
7.2. Tiekėjas negali keisti subtiekėjo (-ų) visą Sutarties laikotarpį be raštiško Pirkėjo sutikimo. Keičiamas (-i) subtiekėjas (-ai) turi neturėti pašalinimo pagrindų, taip pat užtikrinti sklandų darbų perdavimą ir perėmimą. Subtiekėjas (-ai) gali būti keičiamas (-i) tik šiais atvejais:
7.2.1. kai subtiekėjas (-ai) bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
7.2.2. kai subtiekėjas (-ai) ir dėl objektyvių priežasčių (nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju, subtiekėjui atsisakius vykdyti Sutartį) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme. 
7.3. Tiekėjas, siekdamas pakeisti subtiekėją (-us) turi raštu informuoti Pirkėją prieš 3 (tris) darbo dienas ir gauti Pirkėjo raštišką sutikimą. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo (-ų) pakeitimu, Pirkėjas su Tiekėju raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo (ų) pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
7.4. Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymo metu nori pasitelkti naujus subtiekėjus, kurie nebuvo nurodyti Tiekėjo pasiūlyme, jis privalo apie tai raštu informuoti Pirkėją bei kartu su informacija apie naujus subtiekėjus pateikti ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus.
7.5. Subtiekėjo (-ų) keitimo tvarkos pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

VIII SKYRIUS
ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

8.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
8.2. Jei Tiekėjas vėluoja vykdyti savo įsipareigojimus šioje Sutartyje ir jos prieduose nustatytais terminais, Pirkėjas be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų pradeda skaičiuoti 0,03 proc. dydžio delspinigius nuo Tiekėjo laiku neįvykdytų įsipareigojimų dalies už kiekvieną termino praleidimo dieną, neviršijant 5 proc. maksimalios Sutarties kainos.
8.3. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais dėl Pirkėjo kaltės, Tiekėjo pareikalavimu Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,03 proc. delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

IX SKYRIUS
NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) 

9.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar dalinai neįvykdyti dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užskirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.
9.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir kituose Lietuvos Respublikos teisės aktuose. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
9.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama dokumentus, patvirtinančius šių aplinkybių buvimą bei įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
9.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja ir nepateikia nenugalimos jėgos aplinkybių buvimą patvirtinančių dokumentų, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.


X SKYRIUS
SUTARTIES SĄLYGŲ KEITIMAS

10.1. Sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.
10.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikiama kitai Šaliai atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 20 (dvidešimt) dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. 
10.3. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas abiejų Šalių. 

XI SKYRIUS
SUTARTIES PAŽEIDIMAS

11.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį.
11.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę:
11.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus;
11.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius;
11.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties 8.2 ir 8.3 papunkčiuose nustatytus delspinigius;
11.2.4. reikalauti sumokėti Sutarties V skyriuje nustatytą baudą;
11.2.5. nutraukti Sutartį;
11.2.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus.
11.3. Tiekėjas negali perleisti visų ar dalies savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį be išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo.
11.4. Šioje Sutartyje esminėmis sąlygomis laikoma:
11.4.1. Sutarties dalykas;
11.4.2. Sutarties kaina ir kainodaros taisyklės;
11.4.3. apmokėjimo sąlygos ir tvarka;
11.4.4. Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas (-ai);
11.4.5. subtiekėjo (-ų) keitimo tvarka.
11.5. Sutarties 11.4 papunktyje numatytų sąlygų pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

[bookmark: _Toc86206422][bookmark: _Toc82576906]XII SKYRIUS
 SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

12.1. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo dienos ir galioja 36 (trisdešimt šešis) mėnesius.
12.2. Sutartis gali būti nutraukiama Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais atvejais.
12.3. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu. 
12.4. Pirkėjas, įspėjęs Tiekėją prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų, gali nutraukti Sutartį šiais atvejais:
12.4.1. kai Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų; 
12.4.2. kai Tiekėjas patiekia netinkamos kokybės Prekes ir per pagrįstai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus;
12.4.3. kai Tiekėjas perleidžia Sutartį be Pirkėjo žinios; 
12.4.4. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
12.4.5. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai daro įtaką tinkamam Sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių pasikeitimų keičiama Sutartis; 
12.4.8. kai Pirkėjas šios Sutarties vykdymui negauna finansavimo;
12.4.9. kai Prekės tampa nebereikalingos.
12.5. Tiekėjas, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų įspėjęs Pirkėją, gali nutraukti sutartį, jei:
12.5.1. Pirkėjas dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų.
12.6. Jei Sutartis nutraukiama ne dėl Tiekėjo kaltės, nutraukimo atveju Pirkėjas sumoka Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Tiekėjo nurodytus įkainius. Tiekėjas neturi teisės į kokios nors patirtos žalos kompensaciją.
12.7. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, garantiniais įsipareigojimais, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.
12.8. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo iniciatyva dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjo patirti nuostoliai ar išlaidos išieškomi išskaičiuojant juos iš Tiekėjui mokėtinų sumų. Taip pat Pirkėjas įgyja teisę pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, numatytu Sutarties V skyriuje.

XIII SKYRIUS
GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

13.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
13.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas.

XIV SKYRIUS
ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYDYMĄ,
IR KITOS BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

14.1. Asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą:
	
	Pirkėjo atstovai
	Tiekėjo atstovai

	Vardas, pavardė
	Andrius Sližauskas
	Aidanas Sudentas

	Telefonas
	8 645 04398
	8 657 46528

	El. paštas
	andrius.slizauskas@vsat.vrm.lt
	info@tactical-solutions.eu


14.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau, kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.
14.3. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas Šalių tinkamus įgaliojimus turinčių asmenų parašais.
14.4. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai. 
14.5. Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. Sutarties priedai pateikiami pirmumo tvarka:
14.5.1. Sutarties 1 priedas – Prekės techninė specifikacija;
14.5.2. Sutarties 2 priedas – Tiekėjo pasiūlymas;
14.5.3. Sutarties 3 priedas – Prekių užsakymo forma. 

XV SKYRIUS
ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI

	
PIRKĖJAS
	
TIEKĖJAS

	Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie 
Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos 
Įmonės kodas 188608252		 
PVM mokėtojo kodas LT 886082515 
Savanorių pr. 2, LT-03116 Vilnius 
Tel. (8 5) 271 9305    
El. p. dvks@vsat.vrm.lt 
Atsisk. sąsk. Nr. LT95 7300 0100 0054 3098
Swedbank“, AB 
Banko kodas 73000   


Tarnybos vado pavaduotojas	 

Vidas Mačaitis
	UAB „Taktiniai sprendimai
Įmonės kodas 304490992
PVM mokėtojo kodas LT 100010824419
Ateities g. 77-36, LT-06324 Vilnius
Tel. 8 657 46528
El. p. info@tactical-solutions.eu
Artsisk. sąsk. Nr. LT05 7300 0101 5155 1214
Swedbank“, AB 
Banko kodas 73000   



Direktorius

Aidanas Sudentas






Sutarties 1 priedas 

VSAT NEPERŠLAMPAMO STRIUKĖS IR KELNIŲ KOMPLEKTO SPECIFIKACIJA

Neperšlampami striukės ir kelnių komplektai savo konstrukcija yra idealiai pritaikyti tarnybinių užduočių  ir operacijų vykdymui, atliekant žvalgybą, sąveikaujant su Lietuvos kariuomenės, Europos sąjungos ir NATO teisėsaugos ir specialiųjų operacijų padaliniais, įvairiose pratybose. Komplektas turi būti sukonstruotas ir pasiūtas taip, kad užtikrintų gerą apsaugą nuo lietaus, kitų kritulių, vėjo bei kuo mažiau varžytų judesius.

VSAT PAREIGŪNO NEPERŠLAMPAMA STRIUKĖ 

	1. Pirkimo tikslas
	Įsigyti neperšlampamą striukę (toliau - striukė)  pareigūnui darbui specialioms užduotims ir sąlygomis, atliekant žvalgybą bei  įvairiose pratybose.

	2. Striukės paskirtis
	Striukė – tai pareigūno aprangos komplekto dalis skirta apsisaugoti  nuo lietaus, kitų kritulių bei vėjo. Vykdomose užduotyse (kurių trukmė gali būti para ir daugiau) arba nepalankiomis oro sąlygomis, savo turimomis audinio savybėmis, tai yra svarbi aprangos sudėtinė dalis.

	3. Striukės konstrukcija
	Rudai pilkos spalvos striukė yra  tiesaus silueto, priekyje iki apykaklės krašto užsegama 5 mm dantukų takelio pločio spiraliniu 77 cm ilgio* užtrauktuku su dviem galvutėmis.  Užtrauktukas uždengiamas 5 cm pločio apsiuvu su penkiais 5x2,5 cm tekstiliniais lipdukais iš dešinės pusės, o šis ant viršaus uždengiamas 6 cm pločio apsiuvu su penkiomis atitinkamo dydžio kibaus užsegimo detalėmis iš kairės pusės. Apačioje apsiuvas susegamas spaude.  Po užtrauktuku (iš vidinės pusės) įsiūtas 4 cm pločio 25 cm ilgio smailėjantis apsiuvas, viršuje apgaubiantis užtrauktuką ir saugantis smakrą.
Striukės apykaklė yra stati (ilgis 10 cm), jos viršutinis kraštas  reguliuojamas elastinės virvės su dviem fiksatoriais, esančiais prie užtrauktuko šoninių kraštų, pagalba. Apykaklė, kurioje yra paslepiamas gobtuvas, nugarinėje dalyje per vidurį yra užsegama 5,5x2,5 cm tekstiliniu lipduku su kibaus užsegimo detale.
Gobtuvas prisiūtas palei apykaklės liniją, jo apimtis reguliuojama 2 kryptimis elastinių virvelių  ir 3 fiksatorių dėka. Papildomai gali būti reguliuojama gobtuvo krašto forma, dėka įdėtos besilankstančios vielos. 
Striukės priekyje įsiūtos dvi erdvios įleistinės kišenės, užsegamos iš viršaus į apačią 27 cm ilgio 6 mm pločio spiraliniais nepralaidžiais vandeniui užtrauktukais su  2,5 cm pločio apsiuvais. 
Oro pralaidumui abu striukės šonai palei pažastis gali būti užsegami/atsegami 33 cm ilgio 6 mm pločio spiraliniais nepralaidžiais vandeniui užtrauktukais. Apačioje striukė gali būti reguliuojama įsiūta 3 ± 0,2 mm storio elastine virvutė su  2 fiksatoriais, pritvirtintais prie užtrauktuko šoninių kraštų iš vidinės pusės. 
Striukės rankovių viršutinėje dalyje turi būti po vieną 16 cm ilgio 13 cm pločio uždėtinę dviejų sluoksnių kišenę – vienas sluoksnis prisiuvamas prie rankovės, kitas- ant apatinio, taip sudarant dar vieną papildomą 12,5x11 cm kišenę padengtą kibaus užsegimo detalę.  Dviejų sluoksnių kišenė yra uždengiama ir užsegama 6 cm ilgio antkišene su tekstiliniu lipduku.  Judesių laisvumui užtikrinti , rankovių alkūnių srityse įsiūta po 1 įsiuvą. Rankogaliai reguliuojami dėka velkių su Velcro lipdukais, kurių viršus siuvamas iš sustiprinamojo audinio.  Taip pat sustiprinamuoju audiniu yra sustiprintos rankovės nuo alkūnių iki apačios ir apatinė nugaros dalis (per 12 cm ilgį) iki šonų.
Striukė gali būti pasiūla skirtingų dydžių: XS-3XL, M (prailgintas)- XL (prailgintas).


			   
Pastabos:
1) * Pateikti išmatavimai atitinka XXL dydžio komplektą.
2) Leidžiamas 3 proc. nukrypimas nuo nurodytų dydžių.
3) Prie visų užtrauktukų galvučių, greitesniam jų atsegimui, turi būti pritvirtintos dirželinės juostelės.
4) Užtrauktukai, virvutės, fiksatoriai ir kita komplekto siuvime panaudota furnitūra turi būti viršutinio sluoksnio arba panašios spalvos.
5) Visa komplekte panaudota furnitūra turi užtikrinti pareigūno saugumą ir užsegimo stiprumą, t. y.  naudojimo metu fiksatoriai neturi savaime atsilaisvinti,  neturi kelti užsikabinimo grėsmės ir pan.
6) Papildomai apsaugai nuo vandens ir kritulių visos susiuvimo linijos iš vidinės pusės turi būti užklijuotos 2,5 cm pločio nepraleidžiančiu vandenį audinio juostomis.
7) Siuvimo siūlių storis ir dygsnių tankumas turi užtikrinti siūlės stiprumą, o visų siūlių galai turi būti sutvirtinti.

1 LENTELĖ
NEPERŠLAMPAMOS STRIUKĖS AUDINIŲ TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS 

	RODIKLIO PAVADINIMAS, DIMENSIJA
	BANDYMŲ METODO ŽYMUO
	RODIKLIO REIKŠMĖ

	Viršutinis striukės sluoksnis (audinys) - kvepuojantis, 100 % poliamidinis (6.6) austo tvilo audinys  iš vidinės pusės padengtas bikomponentine membrana ePTFE pagrindu. Spalva – rudai pilka.

	1. Fizinės ir mechaninės sąvybės

	Paviršinis tankis, g/m2
	ISO 3801 (ar lygiavertis)
	170  ± 15 

	Didžiausioji jėga, N
metmenų/ataudų kryptimi
	EN ISO 1421 (ar lygiavertis)
	Metmenų  780 N/ 5cm
Ataudų  760 N/ 5cm

	Plyšimo jėga, N
skersai metmenų/ skersai ataudų
	EN ISO 4674 – 1, Metodas A (ar lygiavertis)
	Metmenų 35 N
Ataudų  55 N

	Atsparumas dilinimui, trinimui (face cycles) (esant 9 kPa), sūkiai
	EN ISO 12947 -2 (ar lygiavertis)
	 100,000

	Atsparumas dilinimui, trinimui (backer cycles) (esant 9 kPa), sūkiai
	EN ISO 12947 -2 (ar lygiavertis)
	25,000

	Matmenų pokytis po skalbimo ir džiovinimo**, %
	ISO 6330 (ar lygiavertis)
ISO 5077 (ar lygiavertis)
ISO 3759 (ar lygiavertis)
	Metmenų  4%
Ataudų  4%

	Matmenų pokytis po sauso skalbimo , %
	ISO 3175-2 (ar lygiavertis)
ISO 5077 (ar lygiavertis)
ISO 3759 (ar lygiavertis) 
	
Metmenų  3%
Ataudų  3%

	Atsparumas vandens garams (Ret), m2  Pa/W
	ISO 11092 (ar lygiavertis)
	  7

	2. Atsparumas vandens prasiskverbimui

	- gavimo metu
	ISO 811 (ar lygiavertis)
	10 m vandens stulpas

	- po 5 sauso valymo ciklų
	ISO 3175-2 (ar lygiavertis)
	10 m vandens stulpas

	- po 20 skalbimų ciklų
	
ISO 811 (ar lygiavertis)
	10 m vandens stulpas

	- po užteršimo medžiagomis:
Dyzelinu
JP - 8 aviaciniu kuru
Ginklų valymo alyva
Varikline alyva
Repelentais nuo vabzdžių
	ISO 811  (ar lygiavertis)
(Žr. Pastabą Nr.2)
	10 m vandens stulpas

	- po užteršimo medžiagomis:
Dyzelinu
JP - 8 aviaciniu kuru
Ginklų valymo alyva
Varikline alyva
Repelentais nuo vabzdžių
(po 5 skalbimų*)
	ISO 6330 (ar lygiavertis)
ISO 811  (ar lygiavertis)
(Žr. Pastabą Nr.2)
	10 m vandens stulpas

	Po 40 000 šalto lankstymo ciklų
	DIN 53359 (ar lygiavertis) (rūšys: B,temperatūra: -30C, dažnis:100 revs/min)
	10 m vandens stulpas

	3. Imituotas devėjimas

	Atsparumas vandens slėgiui po 
100 000 glamžymo ciklų
	ISO 7854 (ar lygiavertis)
ISO 811 (ar lygiavertis)
	10 m vandens stulpas

	Atsparumas atsilupimui po 50 skalbimo ciklų
	ISO 6330 (ar lygiavertis)
(dydis: 40 cmx140 cm, 
įvertinimas daromas ant sausos medžiagos)
	Nei vienos skylės, plyšimo, atsilupimo ar skilinėjimo ilgesnio nei 5 mm į visas kryptis

	Apipurškimo norma (pradinis)
	ISO 4920 (ar lygiavertis)
	= ISO 5 (ar lygiavertis)

	Apipurškimo norma po 1 skalbimo* ciklo
	ISO 4920 (ar lygiavertis)
ISO 6330 (ar lygiavertis)
	 ISO 4 (ar lygiavertis)

	Tepalų atstūmimo norma
	EN ISO 14419 (ar lygiavertis)
	 5

	Tepalų atstūmimo norma po 1 skalbimo* ciklo
	EN ISO 14419 (ar lygiavertis)
ISO 6330 (ar lygiavertis)
	 ISO 4 (ar lygiavertis)

	4. Nusidažymo atsparumas, balais

	- dirbtinei šviesai
	ISO 105- B02 (ar lygiavertis)
	4-5

	- skalbimui prie 60°C
	ISO 105- C06 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 (poliamidas ir medvilė)

	- sausai trinčiai
	ISO 105- X12 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 

	- šlapiai trinčiai
	ISO 105- X12 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 

	- sausam skalbimui
	ISO 105- D01 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 (poliamidas ir medvilė)

	- prakaitui (rūgščiai)
	ISO 105- E04 (ar lygiavertis) 
	Pokytis   4
Dažai  4 (poliamidas ir medvilė)

	- šarminiams tirpalams
	ISO 105- E04 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai   4 (poliamidas ir medvilė)

	- vandeniui
	ISO 105- E01 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 

	5. Atspindėjimo sąvybės

	Rodiklis
	Atspindėjimas

	Bangos ilgis
	Minimumas (%)
	Maksimumas (%)

	800
	10
	38

	850
	10
	38

	900
	10
	38

	950
	10
	38

	1000
	10
	38

	6. Reikalavimai siūlių sandarinimui

	RODIKLIO PAVADINIMAS, DIMENSIJA
	BANDYMŲ METODO ŽYMUO
	GORE-SEAM® Tape 3L arba analogiškas

	Konstrukcija
	
	Plotis: 22 ± 1 mm
Viršutinis sluoksnis 100% poliamidas, lygus audimas 
Vidurinis sluoksnis: funkcinė membrana
Apatinis sluoksnis: Termoplastinė lipni medžiaga

	Atsparumas vandens prasiskverbimui po  sandarinimo GORE-TEX®  arba lygiaveltės juostos priklijavimo (Žr. 1 pav.)
	ISO 811 (ar lygiavertis)
	Rampa: (60 ±3) mbar/min;
Siūlėms taikomas 2 minučių  trukmės bandymo laikas esant maksimaliam slėgiui.
Kriterijus: laikoma, kad medžiaga yra nepralaidi vandeniui, jeigu bandymo metu neprasisunkia ne vienas lašas.

	Pradinis
	ISO 811 (ar lygiavertis)
	> 2m vandens stulpas

	Po 5 sausų valymo ciklų
	ISO 3175-2 (ar lygiavertis)
ISO 811 (ar lygiavertis)
	> 2m vandens stulpas

	Po 20 skalbimo ciklų ir 10 sausų skalbimo* ciklų  su elektriniu džiovinimų
	ISO 6330:2001 (ar lygiavertis)
ISO 811 (ar lygiavertis)
	> 2m vandens stulpas



Pastabos:
	1) *Atliekant rodiklio bandymą, skalbimo ir džiovinimo procedūros pagal ISO 6330 (ar lygiavertis): skalbimo procedūra – 6N, džiovinimo būdas – F.
	2) Apranga bus 24 val. kondensuojama prie 20°C ir esant 65 proc. drėgnumui ir po to  padėta priekine dalimi į viršų ant stiklinės plokštės. 3 lašai testuojamo skysčio lašinami ant audinio centro.  Testuojamas skystis turi būti: repelentas nuo vabzdžių, dyzelinis kuras  arba  ginklų tepalas. Audinys uždengiamas tokia pat stikline plokšte, ant jos uždedamas 1 kg svoris ir paliekamas 24 val. Po paros  laiko audinys testuojamas vandens pralaidumui , naudojant 10 m. vandens stulpą pagal ISO 811(ar lygiavertį) standartą. Tikrinimo metu neturi atsirasti pratekėjimo, atsisluoksniavimų, skylių arba pūslių.

1 PAVEIKSLAS
KRYŽMINIŲ SIŪLŲ ILIUSTRACIJA
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VSAT PAREIGŪNO NEPERŠLAMPAMOS KELNĖS

	1. Pirkimo tikslas
	Įsigyti specialias neperšlampamas kelnes pareigūnui darbui specialioms užduotims ir sąlygomis, atliekant žvalgybą bei  įvairiose pratybose.

	2. Kelnių paskirtis
	Kelnės – tai pareigūno komplekto dalis skirta apsisaugoti  nuo lietaus, kitų kritulių bei vėjo. Vykdomose užduotyse (kurių trukmė gali būti para ir daugiau) arba nepalankiomis oro sąlygomis, savo turimomis audinio savybėmis, tai yra svarbi aprangos sudėtinė dalis. 

	3. Kelnių  konstrukcija
	Rudai pilkos spalvos kelnės su juosmeniu priekyje iki juosmens diržo linijos susegami  19 cm ilgio 5 mm dantukų pločio spiraliniu užtrauktuku su dviem galvutėmis, uždengiamu 4 cm pločio smailėjančiu apsiuvu. Juosmens apimties reguliavimui diržo linijoje įsiūta 4,5 cm pločio guma, bei pratiesta juoda reguliuojamo ilgio 3 cm pločio dirželinė juosta  su plastmasine sagtimi ir reguliatoriumi. Taip pat priekyje per juosmenį kelnės užsegamos 7,5x3,5 cm  Velcro lipduku.  Juosmuo nugarinėje dalyje paaukštintas (virš juosmens diržo turi būti ne mažiau 6 cm). 
Priekyje, kairėje pusėje, kelnės turi erdvią 25 cm ilgio 18,5 cm pločio  uždėtinę kišenę, viršuje užsegama  užtrauktuku su viena galvute ir uždengiama 8 cm pločio antkišene. 
Kelnių šonai yra pilnai atsisegami. Jų atsegimui prisiūti 100 cm ilgio* vandens nepraleidžiantys 6 mm dantukų takelio pločio spiraliniai užtrauktukai su dviem galvutėmis  uždengiami 2,5 cm pločio apsiuvu. Po užtrauktukais (iš vidinės pusės) įsiūti 4 cm pločio apsiuvai. Kelnių apatinių kraštų apimtis reguliuojama prisiūtų velkių, pasiūtų iš sustiprinamojo audinio, su Velcro lipdukais pagalba.  Taip pat sustiprinamuoju audiniu yra sustiprinti kelnių keliai, apačia, sėdmenų dalis. Judesių laisvumui užtikrinti, kelių srityje iš abiejų pusių įsiūta po 2 įsiuvus.                                                                                                                                                    



Pastabos:
1) *Pateikti išmatavimai atitinka XL dydžio komplektą.
2) Leidžiamas ±3 % nukrypimas nuo nurodytų dydžių.
3) Prie visų užtrauktukų galvučių, greitesniam jų atsegimui, turi būti pritvirtintos dirželinės juostelės.
4) Užtrauktukai, virvutės, fiksatoriai ir kita komplekto siuvime panaudota furnitūra turi būti viršutinio sluoksnio arba panašios spalvos.
5) Visa komplekte panaudota furnitūra turi užtikrinti pareigūno saugumą ir užsegimo stiprumą, t. y. naudojimo metu fiksatoriai neturi savaime atsilaisvinti,  neturi kelti užsikabinimo grėsmės ir pan.
6) Papildomai apsaugai nuo vandens ir kritulių visos susiuvimo linijos iš vidinės pusės turi būti užklijuotos 2,5 cm pločio nepraleidžiančiu vandenį audinio juostomis.
7) Siuvimo siūlių storis ir dygsnių tankumas turi užtikrinti siūlės stiprumą, o visų siūlių galai turi būti sutvirtinti.

1 LENTELĖ
NEPERŠLAMPAMŲ KELNIŲ AUDINIŲ TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS 

	RODIKLIO PAVADINIMAS, DIMENSIJA
	BANDYMŲ METODO ŽYMUO
	RODIKLIO REIKŠMĖ

	Viršutinis striukės sluoksnis (audinys) - kvepuojantis, 100 % poliamidinis (6.6) austo tvilo audinys  iš vidinės pusės padengtas bikomponentine membrana ePTFE pagrindu. Spalva – rudai pilka.

	1. Fizinės ir mechaninės sąvybės

	Paviršinis tankis, g/m2
	ISO 3801 (ar lygiavertis)
	170  ± 15 

	Didžiausioji jėga, N
metmenų/ataudų kryptimi
	EN ISO 1421 (ar lygiavertis)
	Metmenų  780 N/ 5cm
Ataudų  760 N/ 5cm

	Plyšimo jėga, N
skersai metmenų/ skersai ataudų
	EN ISO 4674  (ar lygiavertis) – 1, Metodas A
	Metmenų 35 N
Ataudų  55 N

	Atsparumas dilinimui, trinimui (face cycles) (esant 9 kPa), sūkiai
	EN ISO 12947 -2 (ar lygiavertis)
	 100,000

	Atsparumas dilinimui, trinimui (backer cycles) (esant 9 kPa), sūkiai
	EN ISO 12947 -2 (ar lygiavertis)
	25,000

	Matmenų pokytis po skalbimo ir džiovinimo**, %
	ISO 6330 (ar lygiavertis)
ISO 5077 (ar lygiavertis)
ISO 3759 (ar lygiavertis)
	Metmenų  4%
Ataudų  4%

	Matmenų pokytis po sauso skalbimo , %
	ISO 3175-2 (ar lygiavertis)
ISO 5077 (ar lygiavertis)
ISO 3759 (ar lygiavertis)
	Metmenų  3%
Ataudų  3%

	Atsparumas vandens garams (Ret), m2  Pa/W
	ISO 11092 (ar lygiavertis)
	  7

	2. Atsparumas vandens prasiskverbimui

	- gavimo metu
	ISO 811 (ar lygiavertis)
	10 m vandens stulpas

	- po 5 sauso valymo ciklų
	ISO 3175-2 (ar lygiavertis)
	10 m vandens stulpas

	- po 20 skalbimų ciklų
	ISO 811 (ar lygiavertis)
	10 m vandens stulpas

	- po užteršimo medžiagomis:
Dyzelinu
JP - 8 aviaciniu kuru
Ginklų valymo alyva
Varikline alyva
Reperentais nuo vabzdžių
	ISO 811 (ar lygiavertis)
(Žr. Pastabą Nr.2)
	10 m vandens stulpas

	- po užteršimo medžiagomis:
Dyzelinu
JP - 8 aviaciniu kuru
Ginklų valymo alyva
Varikline alyva
Reperentais nuo vabzdžių
(po 5 skalbimų*)
	ISO 6330 (ar lygiavertis)
ISO 811 (ar lygiavertis)
(Žr. Pastabą Nr.2)
	10 m vandens stulpas

	Po 40 000 šalto lankstymo ciklų
	DIN 53359 (ar lygiavertis) (rūšys: B,temperatūra: -30C, dažnis:100 revs/min)
	10 m vandens stulpas

	3. Imituotas devėjimas

	Atsparumas vandens slėgiui po 
100 000 glamžymo ciklų
	ISO 7854 (ar lygiavertis)
ISO 811 (ar lygiavertis)
	10 m vandens stulpas

	Atsparumas atsilupimui po 50 skalbimo ciklų
	ISO 6330 (ar lygiavertis)
(dydis: 40 cmx140 cm, 
įvertinimas daromas ant sausos medžiagos)
	Nei vienos skylės, plyšimo, atsilupimo ar skilinėjimo ilgesnio nei 5 mm į visas kryptis

	Apipurškimo norma (pradinis)
	ISO 4920 (ar lygiavertis)
	= ISO 5 (ar lygiavertis)

	Apipurškimo norma po 1 skalbimo* ciklo
	ISO 4920 (ar lygiavertis)
ISO 6330 (ar lygiavertis)
	 ISO 4 (ar lygiavertis)

	Tepalų atstūmimo norma
	EN ISO 14419 (ar lygiavertis)
	 5

	Tepalų atstūmimo norma po 1 skalbimo* ciklo
	EN ISO 14419 (ar lygiavertis)
ISO 6330 (ar lygiavertis)
	 ISO 4 (ar lygiavertis)

	4. Nusidažymo atsparumas , balais

	- dirbtinei šviesai
	ISO 105- B02 (ar lygiavertis)
	4-5

	- skalbimui prie 60°C
	ISO 105- C06 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 (poliamidas ir medvilė)

	- sausai trinčiai
	ISO 105- X12 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 

	- šlapiai trinčiai
	ISO 105- X12 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 

	- sausam skalbimui
	ISO 105- D01 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 (poliamidas ir medvilė)

	- prakaitui (rūgščiai)
	ISO 105- E04 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 (poliamidas ir medvilė)

	- šarminiams tirpalams
	ISO 105- E04 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai   4 (poliamidas ir medvilė)

	- vandeniui
	ISO 105- E01 (ar lygiavertis)
	Pokytis   4
Dažai  4 

	5. Atspindėjimo sąvybės

	Rodiklis
	Atspindėjimas

	Bangos ilgis
	Minimumas (%)
	Maksimumas (%)

	800
	10
	38

	850
	10
	38

	900
	10
	38

	950
	10
	38

	1000
	10
	38

	6. Reikalavimai siūlių sandarinimui

	RODIKLIO PAVADINIMAS, DIMENSIJA
	BANDYMŲ METODO ŽYMUO
	GORE-SEAM® Tape 3L arba analogiškas

	Konstrukcija
	
	Plotis: 22 ± 1 mm
Viršutinis sluoksnis 100% poliamidas, lygus audimas 
Vidurinis sluoksnis: funkcinė membrana
Apatinis sluoksnis: Termoplastinė lipni medžiaga

	Atsparumas vandens prasiskverbimui po  sandarinimo GORE-TEX®  arba lygiaveltės juostos priklijavimo (Žr. 2 pastabą)
	ISO 811  (ar lygiavertis)
	Rampa: (60 ±3) mbar/min;
Siūlėms taikomas 2 minučių  trukmės bandymo laikas esant maksimaliam slėgiui.
Kriterijus: laikoma, kad medžiaga yra nepralaidi vandeniui, jeigu bandymo metu neprasisunkia ne vienas lašas.

	Pradinis
	ISO 811 (ar lygiavertis)
	> 2m vandens stulpas

	Po 5 sausų valymo ciklų
	ISO 3175-2 (ar lygiavertis)
ISO 811 (ar lygiavertis)
	> 2m vandens stulpas

	Po 20 skalbimo ciklų ir 10 sausų skalbimo* ciklų  su elektriniu džiovinimų
	ISO 6330:2001 (ar lygiavertis)
ISO 811 (ar lygiavertis)
	> 2m vandens stulpas



	Pastabos:
	1) *Atliekant rodiklio bandymą, skalbimo ir džiovinimo procedūros pagal ISO 6330 (ar lygiavertį): skalbimo procedūra – 6N, džiovinimo būdas – F.
	2) Apranga bus 24 val. kondensuojama prie 20°C ir esant 65 proc. drėgnumui ir po to  padėta priekine dalimi į viršų ant stiklinės plokštės. 3 lašai testuojamo skysčio lašinami ant audinio centro.  Testuojamas skystis turi būti: repelentas nuo vabzdžių, dyzelinis kuras  arba  ginklų tepalas. Audinys uždengiamas tokia pat stikline plokšte, ant jos uždedamas 1 kg svoris ir paliekamas 24 val. Po paros  laiko audinys testuojamas vandens pralaidumui , naudojant 10 m. vandens stulpą pagal ISO 811 (ar lygiavertį) standartą. Tikrinimo metu neturi atsirasti pratekėjimo, atsisluoksniavimų, skylių arba pūslių.

1 PAVEIKSLAS
KRYŽMINIŲ SIŪLŲ ILIUSTRACIJA
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Sutarties 3 priedas 

	PREKIŲ UŽSAKYMO FORMA

	prie 2021 m.                          d.   sutarties Nr. (21)-16-

	_________________
(data, numeris)
_________
(vieta)


	

	BPVŽ kodas 18221000-4


	Eil.
Nr.
	Prekės pavadinimas
	Mato vnt.
	Pristatymo terminas
	Kiekis
vnt.
	Vieneto kaina, Eur
be PVM
	Suma,           Eur
be PVM

	

	1.
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	

	Viso suma be PVM:
	

	PVM suma:
	

	Iš viso suma su PVM:
	

	

	        P A R D A V Ė J A S
	P I R K Ė J A S     
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